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ในโลกแห่งยุคสมัยท่ีเคลื่อนไหวด้วยระบบดิจิทัล หากมีโอกาสยังพอพบเจอกับบุคคลท่ียัง

พูดจาด้วยส านวนโบร ่าโบราณสักหน่อย เราอาจจะเคยได้ยินส านวนท่ีพูดถึงคนท่ีไม่ตรงไปตรงมา 

พลิกแพลง หรอืออกแนวเล่นตัวว่า ยักกระสาย 

ยักกระสาย พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ได้ให้ความหมายว่า  

(ปาก) ก. เปลี่ยนแปลงหรอืสับเปลี่ยน  

ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 และ 2554 ได้ให้ความหมายว่า 

(ปาก) ก. เปลี่ยนน ้ากระสายยาไปตามอาการของโรค, โดยปรยิายหมายความว่า เปลี่ยนไปใช้

อย่างอื่นหรอืวธิีอื่นแทน 

ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานท้ังสามยุคสามฉบับระบุว่า ยักกระสาย เป็นภาษาปาก 

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 มีความหมายคือการเปลี่ยนแปลงหรอืสับเปลี่ยน 

โดยในปี 2542 และ 2554 ได้ระบุถึงความหมายดั้งเดิมท่ีเคยใช้กันมาก่อนในแวดวงการแพทย์แผน

ไทยว่า เปลี่ยนน ้ากระสายยาไปตามอาการของโรค ส านวนนี้สามารถแยกค าออกมาได้สองค าคือ ค า

ว่า ยัก และค าว่า กระสาย 

ค าว่า ยัก หมายถึง เปลี่ยน สับเปลี่ยน พลิกแพลง 

ค าว่า กระสาย หมายถึง เคร ื่องแทรกยาซึ่งใช้เพิ่มลงในเคร ื่องยาท่ีปรุงแล้ว เพื่อเพิ่มฤทธ์ิยาให้

มีสรรพคุณยาสูงข้ึน ส่วนใหญ่จะเป็นน ้า จึงเรยีกว่า น ้ากระสาย หรอื น ้ากระสายยา อาจเป็น

น ้าเปล่าต้มสุก น ้าผ้ึง น ้ามะนาว น ้าสุรา น ้าชะเอมต้ม น ้ารากถ่ัวพูต้ม น ้าผลยอต้มน ้าเปลือกมะรุม

ต้ม เป็นต้น  

เคร ื่องยาชนิดเดียวกันเม่ือเปลี่ยนน ้ากระสายยาก็จะใช้รักษาโรคได้ต่างกัน เช่น ยาขนาน

เดียวกันเม่ือใช้กระวาน กานพลู อบเชย เป็นต้น บดเป็นผง แล้วใช้น ้าผลยอต้มสุกเป็นน ้ากระสายยา 

จะใช้แก้อาเจียน แต่ถ้าใช้น ้ารากถั่วพูต้มเป็นน ้ากระสายยา จะใช้แก้อาการอ่อนเพลีย และถ้าใช้น ้า

ชะเอมต้มเป็นน ้ากระสายยา จะใช้แก้อาการเซื่องซึม เม่ือใช้ยากับน ้ากระสายอย่างหนึ่งแล้วโรคไม่

ทุเลา หมอก็จะเปลี่ยนน ้ากระสายยา จึงเป็นท่ีมาของส านวนว่า ยักกระสาย 
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ในเอกสารโบราณต ารายาการแพทย์แผนไทยมีบันทึกถึงเร ื่องการยักกระสาย คือ การเปลี่ยน

น ้ากระสายยาท่ีเป็นเคร ื่องแทรกยา เพื่อให้ตัวยาเดียวกันนี้สามารถรักษาอาการของโรคได้มากข้ึน

ตามแต่สรรพคุณของน ้ากระสายนั้น ๆ ดังตัวอย่าง 

 

 
 

๏ ยาแก้ไข้สัมประชวร เอาเท้ายายม่อม ๑ แห้วหมู ๑ หญ้าตีนนก ๑ ลูกผักชี ๑ ขิงแห้ง ๑ 

รากสะเดาดิน ๑ โกฐสอ ๑ รากมะเขือขื่น ๑ บอระเพ็ด ๑ ต้มกินก็ได้ท าแท่งก็ได้แก้ไข้ประชวร แกไ้ข้
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รากสาดสายฟ้าฟาด อีด าอีแดงแสบร้อน ใจกระวนกระวาย แลจับไข้ยังรุ่งยังค ่า กินข้าวมิได้ ให้ปวด

กระบอกตา ให้หนาวร้อนทุกวันลมไข้ลงแล ๒ วัน ๓ วัน ๔ วันแล ไข้นานมาก็ดีกินหายมามากแล้ว

อย่าสนเท่เลย ยักน ้ากระสายละลายกินเถิด ท าแท่งละลายด้วยน ้ากินดูก่อน ถ้ามิฟังยักน ้ากระสาย

แทรกเอาเถิด ช่ือทลายกงจักร แล 

ต ารายา วัดท่าพูด ต.ไร่ขิง อ.สามพราน จ.นครปฐม NPT001-009 

 

 
 

๏ ยาดอกง้ิวเป็นยาลมแก้สาระพัดไข้ ท่านให้เอาจันทน์แดง ๑ เถามวกแดง ๑ เถามวกขาว ๑ 

เถาวัลย์ย่านาง ๑ ดอกบุนนาค ๑ ดอกค าจีน ๑ ดอกค าไทย ๑ ครั่ง ๑ ดอกง้ิว ๑ ฝางเส้นเท่ายา

ท้ังหลาย เม่ือบดน ้าเป็นกระสาย เม่ือท าออกช่ือท่านตามากเจ้าต าราเถิดประสิทธินัก แก้สารพัดโรค 

น ้ากระสายตามแต่จะยักใช้เถิด น ้าจันทน์ น ้าดอกไม้ น ้าซาวข้าว น ้าท่า ก็ได้แล 

ต ารายา วัดท่าพูด ต.ไร่ขิง อ.สามพราน จ.นครปฐม NPT001-010 

 

ค าว่า กระสาย มักสับสนและใช้ผิดไปกับค าว่า กระษัย หรอื กษัย ท่ีแปลว่าโรคชนิดหนึ่ง เช่น 

บางคนมักดื่มสุราก่อนนอน หรอืหลังอาหาร เม่ือมีคนทักก็จะบอกว่าดื่มเพียงนิดหน่อย พอเป็น

กระสัย ซึ่งส านวนพอเป็นกระสัยก็หมายถึงพอประมาณ นิด ๆ หน่อย ๆ ท่ีถูกต้องควรใช้ส านวนว่า 

พอเป็นกระสาย มากกว่า เพราะกระสาย หรอืน ้ากระสายจะใช้แทรกเคร ื่องยาเพียงนิดเดียว ไม่มาก 

ฟังดูเข้าความมากกว่าค าว่า กระษัย ท่ีหมายถึงช่ือโรคชนิดหนึ่ง 
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